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FRA

Sécurité

Ces barres ont été congues pour élre placdes & un endroit précis du véhicule.

La fixation sur le véhicule n'est plus garantie si le positionnement est différent de celui indiqué sur cette notice.

Les vis dle fixation doivent étre impérativement resserrées, les sangles d'arfimage vérifiéas, aprés quelques kms de roulage.

L'arrimage des bagages avec des liens &lastiques {sandow, tendeurs, etc...) est interdit; sangles conseillées.

N'intercaler aucune garniture supplémentaire (caoutchouc, plastique ou autre) entre la patte de fixation et la carrosserie,

la borne ienue des barres ne serait plus assurée,

Tenir compte du nouveau compertement du véhicule (vent latéral, virage et freinage) lorsque les barres sont chargées.

Planches & voile et charges longues: réduire la vitesse, 90 km/heure conseilié. (utiliser les crachets d'arrimage A du véhicule)

Pour économie d'énergie, les barres seront enlevees si elles ne sont pas utilisées,

Les instructions de montage etfou ¢'ulllisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies en fonction des spécifica-
tions technigqies en vigueur & la date d'établissement du document. Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apporiés
par le canstiucteur & la fabrication des différants organes et accessoires des véhicules de sa marque.

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autres vehicules que ceux specifiés par le censtructeur. L.a sécurité est garantfe si les instructions de
montages etfou d'utilisafion sont respectées. Le non-respect de ces instructions eticu la madification/réparationfentretien du produit en dehars de
cas prascriptions, dégagent toute responsabilité du constructaur. Pour toutes questions, fakes appel & un représentant de [a margue.

CES

Bezpaénost

- Tyto liSty jsou uréeny k upevnéni na pfesné dané misto na voze.

- Uipevnéni na voze neni zaruteno, pokud jsou sty umistény na jiné misto, neZ je uvedeno v tomto navodé.

- Po nékalika Kilometrech jizdy je naprosto nutné piitahnout upevilovaci $rouby a zkontrolovat upeviiovaci popruhy.

- Doporuduje se pouZivat dopliky pfizplsobené k pfepravé piislusného nakladu (nesi¢ na kola, na lyze, atd.)

- Je zakézano upeviovat zavazadia pruznymi lanky (napinaci pavouk, ,gumicuk”), doperuduje se pouzivat popruhy.

- Kovové upeviiovaci patky byly opatfeny specidlnim ndtérem v barvé vaseho vozu, klery byl vyvinut na zékladé dakiadného vyzkumu.
. Nevidadejte Zadné dal$i {ésnéni (gumové, plasiové nebo jiné) mezi upeviiovaci patku a karosérii, nebylo by pak fiz zafisténo spravné drzenf list
- Po zatizeni fist pocitejte s tim, Ze se viiz bude chovat jinak {boéni vitr, vjizdéni do zatalet, brzdéni).

- PH naloZeni windsurfingovych prken a dicuhych pfedmét(s snizte rychiost, doporuguie se rychiost 90 km/hod.

. KdyZ listy nepouZivate, odmontujte je.

- Je dlieZité dodrzovat pokyny k rontazi a pouZivani.

Pokyny vyrobee pro montaz a pouiti v tomto dokumentu jsou zatoZzeny na technickych specifikacich, které

byly aktualni k datu vytvofeni tohoto dokumentu. Pokyny mohou byt zménény v pifpadé zmén provedenych

wyrobcem pfi wrobé riiznych Gastl a pfisludenst] vozidsl jeho znalky.

Tento produkt nesmi byt pouZivan na jinych ne2 vjrobcem uvedenych vozidlech, Bezpeénost je zaruéena pfi

dodrZen! pokyndl pro montaz a pouzit. Pokud pokyny nejscu dediZeny aneba je v rozporl 3 nimi ha produkiu

pravedena tprava/opravaladr2ba, vyrohce je zbaven jakékoliv odpovédnosti. V pipadé jakychkoli dotazil se

obratte na zéstupce znadky.

DNK

Sikkerhed

- Dissa bafler er designet til at blive placeret et beslemt sted pa kereldjet.

- Fastgarelsen pa keretgjet er ikke garanteret, hvis placeringen er anderledes end den anfert | denne vejledning.

- Fasigerelsesskruernes spsending og remmene omkring lasten skal kentrolleres efter nogle kifometers kersel,

- Deat anbefales at bruge tilbshersdele, der er velegnede til at transport af den pagasidende last (eykelhclder, skihalder, etc.).

- Det er forbudt at fastsusre bagagen med gummistropper (sandow, sktammere, efc), det anbefales at bruge remme.

- Bajlarnes holdere i metal har fet en specie! behandling, s4 de ikke angriber bilens maling; denne behandling er resultatet a

- For ikke noget ekstra gamiture {gummi, plastic efler andet) ind meltem bgjlernes holdere og karrosseriet: Hvis man ger det, { dybtgdende undersggelser,
fastholdelse ikke garanteres. kan bajlames

- Vaer opmaerksom pa at bilens vejgreb er anderledes {sidevind, sving cg opbremsning), nar der ar en last pa bojlerne.

- Med windsurf og lange laster anbefales det ikke at overskride en hastighed pa 50 kmitimen.

- Bajlernes skal tages af, nar de ikke bruges,

- Det er vigtigt at felge monterings- og brugsanvisningarne omhyggsligt.

Udstyret ogreller vejledningen er leveret af producenten og baserst pa de tekniske specifikationer, der var gaeldande pd det tidspunkt, hvor dokumentet blev
udfzerdiget. Opdateringer til vejledningen kan forekomme som en fgige af sendringer, som producenten sidenhen indégrer i produklionen af kompoenenter og
tilbehar ti karetajerne.

Dette produkt bar ikke anvendes pé andre keretajer end de af producenten angivne. Safremt udstyrel ogfeller vefledningen falges, er der garant] for
sikkerhed, Hvis denne vejledning ikke falges ogleller eendringireparationivediigeholdeise af produktet ikke udfisres i overensstemmelse med denne
vejledning, er producenten fritaget for ethvert ansvar. Sdfremt der skulle cpstd sprgsmal, er du velkommen it at kontakle din Renault-repraesentant,
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DEU

Sicherheit
Diese Profile wurden fir eine Befestigung an einem bestimmien Dachbereich ausgelegt
Dia sichere Befestigung auf dem Fahrzeug ist nicht mehr gewshrleistet, wenn der Montagebereich von dem in dieser Anteitung

angegebenen abweicht.
[ Die Befestigungsschrauben mitssen nach einigen Kiiomstern unbedingt nachgezogen u. die Spannbénder Gberpr(ft werden.

I Es wird empfohlen, nur Zubehor zu benutzen, welches fir die jeweilige Last ausgelegt ist. (Fahrradirager, Skitrager usw....}

Das Festzurren von Gepacksticken mit Elastikbandern (Sandow, Gummispannern usw...} ist untersagt - empfohlen sind Gurib&nder,

Die Befestigungsmetallauflager sind spezialbeschichiet, um den Fahrzeuglack zu schonen Diese Spezialbehandlung resuitiert aus einer
eingehenden Materiaiforschung

| Keinesfalls zwischen die Auflager und der Karosserie Zwischenelemente einlegen {Gummi, Kunststoff ¢ @ ), da hierdwrch die Halterungsfestigkeit
der Gepéckprofile beinfrichtict wird,

im geladenen Zustand verdndertes Fahrzeugverhalten beriicksichtigen (Seitenwind, Kurvenfahrt u. Brems verhalten).

Surforetier u. 1angere Lasten: Geschwindkait reduzieran, empfohisne Richtgeschwindigkeit: 90 kmih.

Falls nicht verwendet, die Dach-Tragerprofile abnehmen.

Es ist wichtig, die Montage- und Anbauleitung richtig zu verfolgen.

Die in diesem Dokument aufgefithrien Montage- undfoder Bedienanfeitungen des Herstellers basieren auf technischen Spezifikationen, die zum
Zeitpunkt der Dokumepterstellung aktuell waren. Die Anleitungen kdnhen geandert werden, wenn der Hersteller verschisdene Kompaonenten oder
Zubshérteile in seiner Fabrikation modifiziert.”

Dieses Produkt sofle nicht in anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingeseizt werden, die durch den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit
ist nur gewahrleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitungen befolgt werden. Falls diese Anfeitungen nicht befolgt werden und/cder
dia Modifikations-/Reparatur-Wartungsmatnahmen des Produkis abweichend von diesen Anleitungan vorgenommen werden, steflt dies einen
Haftungsausschluss das Herstellers dar. Falls Sie hierzu Fragen haben soliten, nehmen Ste Kontakt mit [hrem Markenreprasentanten auf.

ENG

Safety

These bars are designed to ke fitted in one specific position on the vehicle.

The attachment to 1he vehicle is not guaranteed if the position is different from that shown in these instructions.

It is essential to tighten the mounting screws and the lashing straps after covering a few kilometers.
Yol are advised to use the rght accessory according to the load (bike-carrier, ski-carrier, etc...)

it is forbidden to use elastic lashings (bungee cord, etc). We recommeand webbing straps.

The metal mounting feet have received special treatment te protect the paintwork of your car. This treatment is the resuit of serious research.
Do not place any additional material (rubber, plastic, etc) between the feet and car body, it could prevent the bars holding properiy.

Bear in mind the effect on the handling of your vehicie when the bars are loaded (sids wind stability, cornering and braking)

When carrying sailboards and other fong loads do not exceed 90 km/ih.

The bars shouid be removed if they are not used.

It is important to follew cormectly the assembly and use instructions.

The fitting andfor usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specifications current when the
document was created. The instructions may be modified as a result of changes infroduced by the manufacturer in the production of the various
component units and accessories from which is vehicles are constructed.

This product should not be used on vehicles other than thase specified by the manufacturer. Safety is guaranteed if the fitting and/or usage
instructions are adhered to. If these instructions are not adhered to and/or the modificationfrepair/maintenance of the product is carried cut in
non-compliance with these instructions, the manufacturer is released from any responsibiiity. [f you have any questions, contact a representative of

the brand. :

SPA

Securidad

L Estas barras han sido disefadas para ser colocadas en un lugar preciso det vehiculo

| La fijacidn en el vehiculo no esta garantizada si su posicidn es diferente a |a indicada en estas instrucciones
- Los tornillos de fijagion deben ser apretados imperativamente y se verificardn las correas de sujecidn después de haber rodado algunos kilémetros)
-Se recomienda uiilizar accesorios adaptados al transporte de la carga en cuestion {portabicicletas, portagsquis, etc...)

L Se prohibe fa sujecion de! equipaje con ataduras eldsticas {pulpos, tensores, etc.). Se recomienda la ulilizacién de correas.

- Las Patas metdiicas de fijacién han recibido un tratamiento especial antiagresion de ia pintura de su vehiculo; este fratamiento ha sido investigade
en profundidad. :

I No intercalar ninguna guamicion suptementaria {goma, plastico u otro) entre la pata de fijacidn y la carroceria, ya que no se garantizaria

la correcta estabilidad de las barras.

- Tener en cuenta el nuavo compostamiento del vehiculo (viento lateral, giros y frenado) cuando las barras estan cargadas.

L Si se transportan tablas de vela y cargas largas, se acenseja reducir la velocidad a 90 kmih .

- Las barras deberan retirarse si no se utilizan.

I Es importante seguir correctamente las instrucciones de montaje y utilizacién.

Las instruccicnes de montaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las especificaciones teécnicas vigentes en el
maemento de creacidn del documento. Las instrucciones pueden ser medificadas en caso de cambios efectuados por ef fabricante en la produc-
cidn de los diversos drganos y accesorios a partir de fos cuales se fabrican sus vehiculos.

Este producte no debe usarse en vehiculos distintos a los especificados por ef fabricante. La seguridad esta garantizada siempre que se

respeten las instruccicnes de montaje y/o use, Si estas instrucciones no se respetan yfo la modificacion/reparacionimantenimiento del producto
se realiza sin seguir dichas instrucciones, el fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contacto con un
representante de la marca.
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EST

Selles dokumendis toodud tootia paigaidus- jaivdi kasutusjuhised phinevad dokumendi koostamise hetket
kehtivatel tehniiistel andmetel. Neid juhiseid vGidakse muuta erinevate kempaonentide ja tarvikute
toctjapoolse muutmise tulemusel, millest see sdiduk koosneb.

Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt markimata sdidukitel. Chutus tagatakse paigaldamis- ja/véi
kasulusjuhistest kinnipidamisel. Kui nendest juhistest kinni ei peeta ja toodet
muudetakse/remonditakse/hooidatakse juhistest kinni pidamata, vabastatakse tootja igasugusest
vastutusest. Kirsimuste tekkimisel votke hendust toote esindajaga.

FIN

Turvallisuus

- TAma teline on vartavasten tarkoitettu sijoitettavaksi sille tarkoitetulle pakalle autossa.

- Telineen paikolllaan pysyminen autossa ei ale endd taattu Jos se on asennettu toisin kuin miten téssa ohjeessa kehoitetaan.

| Kiinritysruuvit on ehdottomasti kiristettava ja kiinnityshihna tarkistettava muutaman kilometein ajon jalkeen.

- On suositeltavaa kayltaa lastinne kuljettamiseen sopivia varusieila (pyérateline, suksiteline jne.)

L Matkalaukkujen kiinniittdminen kuminauhoilla taf kumikdysills on kielletty. Kiinnityshihnojen kéytto on suositeltavaa.

| Metalliset kiinnitysaiat on kasitelty erikoisella auton maalia sucjaavalla aineella ; tatd suoja-ainetta on tutkittu perinpohjaisesti.

L Alkad laittako mitaan ylimasraistd (kumia, muovia tai muuta) kiinnitysjalkojen ja auton pinnan valiin, muuten telineen paikallaanpysyminen ei ole endé taatiu,
L Ottakaa huomicon ettd autonne voi kayltéytya eri tavalla {sivutuuli, mutkat ja jarrutus) kun tefine on lastattu,

I Purielaudat ja pitkat Iastit: véhentdkds nopeutia, 90 km: n tuntinopeus suositeltavaa.

+ Teline on otettava pois paikoiitaan jos sité ei kdyteta.

- Asennus- ja kdyttdohjeiden seuraaminen tarkasti on erittdin tarke&a,

Valmistajan tass4 asiakirjassa antamat asennus- jaftai kayttochjeet perustuvat asiakirian luontihetkelld voimassa oleviin teknisiin tietoihin.
Ohiget saattavat muuttua, mikali valmisiaja muuttaa ajoneuvojensa eri komponenttiyksikéiden ja lisévarusteiden valmistusta.

Tatd tuotetta ei tule kiytaa muissa kuin valmistajan magrittelemissé ajoneuvaissa. Turvallisuus on taattu, jos asennus- jaftai kayttdohjeita
noudatetaan. Valmistaja ei ole vastuussa, mikali naita ohjeita ei noudateta jaftai tuotetta muokataan, korjataan tai huolietaan néiden chjeiden

vastaisesti. Jos sinulla on kysyttévaa, ota yhieyttd merkin edustajaan.

ELL

AopdAeta

| AuTéc 01 papGos oXESIACTNKGY YIO va TOTTOBETABOUY OF EVa QUYKEKPINEVO GrUEID TOU OXripaTog,

| Aev eSaoparigeral kaf oTEpEWaT oTo OXNpa £dv ry 1omoBEmMan eivan BlaQopeTikh aTrd TRV avagepdpevn o'aurh v odinyia.

| O1 piSec orepéwong TpETel va civar AR TTOAG KOAQ GpIyHEVES, OF INAVTES TTRSGDETNS VA EAEYXOVTI KUt TIGA! HETG aTTd Tropeia PEPIKGV XAIOUEIDY.
L Tuviotdrat f xprion efaprnpdrwy KardAAnAwy yida T petagopd Tou urdyn opriou (oxdpa yia TediAaTo, OKi, KAT...}

L H IpAoBLon TV GTTOCKELWY HE EAITTIKOUC OUVGEOHOUS (XTamad!, TEVILWEAPES, KATT...} ammayopedeTal. TuvIaTUwTal O IHGVTES.

| Tor peTaANIxG TEEALGITG OTEpELIONG £xouv UTICoTEl edik] eregepyaoia Wate va pnv kévouy npid oty Bagn rou oXApards gog. N 'aurd

v ewegepyacia Exouv yivel épeuveg ae Bddog.

L Mnv rapeyBAAALTE Kavéva CupTANEWHETIKG TIapépBuoya  (QAGVTIa amd AGoTE0, TTAGOTIKS r} GAMO UAIKG) HETagU Tou TIEAHUTO

a1EpE WoREG Kl Tou aparparag, 10T arhoiis Sev SacpaliZeral TALOY 10 KaAD KRATNUK Twv paRaty.

I AdPere uTrOPR oag TNV vEa CUPTTEPIGOPT Tou OXfpaTos (TAeupikaE AVEHOg, OTROP Kal Ppevipioud) Grav o) paRSol onkwvouy Bdpeg.

L laTiooaviBeg xm £TRIRIAKN POPTIC HELOTE TaXUTNTA, 0Og auviaTeUps Ta 80 xIMwpa.

O1 pafGol TPETE! vt apapolvTal GTav SEV ¥pnaipioTolobvral.

Exe1 peydAn onuaaia v akohouBioeTe cword nig obnyics TomoBérnong ko xpfong.

O1 oBnyieg TomoBETRIONG N/KGE XPFGHS TFOU TTApEXovIal ard TOV KATUCKEUOGTH 070 TTapdv éyypago Bacifoviar oTig TEXVIKES EYKUKAIOUG Trou foxuay kaTd m
Snproupyic Tou, EvBEKETar va UTIGpEoUV TpoToTIoNOEIG OTIG 0BNYiEG OE TTEPITIWCH TTOU O KATROKEUAOTAG EMPEPEI AAAQYES TTNV KATACKEUN Twv
Siagdpy OPYAVIIY KAl ESERTALRRIV TV AUTOKIVITEWY TNG HEPKAg To,

To wapév Trpoiby Sev evBEKVUTAI VIO XPHaN GE auToKiVITa TIEPGY EKEivivy TToU opifovial amd Tov kaTaokeuaoTs. H aopdheia eival eyyunpévn epéaoy
mnpodvral or odnyisg ToToBiong ffkal Xpliong. L& aviiBern TepiTrwon fifka pdoov 1 IporroToinGN/emoKEUr/GUVTAPNOT Tou TTpodvTag SIEvEpYETTN Xwpic
va mpobvial o Tapoloeg adnyleg, o kaTagKEuaaTrs amaArdaceral amd omoiatnoTe eubiva. N omroiadrore

EPWITTION, EMKOIVWVIAOTE LE TOV GUTITPOGWITO.

HRV

Sigurnost

L Ove predke su osmidliene kako bi se postavile na toéno odredeno mjesto u vozilu.

L Pricvridivanje na vozilo nije garantirano ako ih postavite drugadije od navedenog u ovim uputama.

[ Vijci za priévrééivanje moraju se dobro ugvrstiti i zategnuti, a remenje zategnuti nakon svakih nekoliko kilometara voznje.

I Preporuda se upotreba prilagodenih dodataka za prijevoz tereta { nosaé za bicikl, nosaé za skije...)

L Prigvriéivanje priljage pomodu elasticnih traka ( sandow, spojnice, itd.. ) je zabranjeno, savietujemo remenje.

I Metalni dodaci za pridvraéivanie imaju za svrhu zastititi boju § lak vaseg vozila, ovaj je mehanizam bio podvrgnut mnogim ispitivanjiima.
. Ne dodajte nikakve nedozvoliene dodatne dijelove § gumu, plastiku ili drugo) izmedu metainih rudica za fiksiranje i karoserije, jer ne moZemo
garantirati da ¢e u fom shuéaju rucice dobro prijaniati.

- Uzmite u obzir drugadije ponadanje vozila ( zana$anje, ometanje pri koZenju) tijekom prevoza tereta.

- Daske za jedrenje i dugi predmeti: smanjite brzinu S0/Am / h je optimalna brzina.

L Nosad se mora skinuéi kad nije u upotrebi.

- VZno ie pravilne slijediti upute za montaZu i instalaciju.

Upute proizvodaéa za monta2u ifili upotrebu navedene u ovom dokumentu temefe se na tehnickim

specifikacijama vaZedima u vrijeme izrade dokumenta. Upute su podlozne izmjenama u sluéaju promjena

kod proizvodada u proizvodnji razligitih sastavnih dijelova i dodatne opreme vozila.

Ovaj proizvad ne smije se upotrebljavati za vozita koja nije odredio proizvodal. Sigurnost je zajaméena

jedino u sluéaju pridrzavanja uputa za monta2u ifili upotrebu. U slu¢aju nepridezavanja ovih uputa ifili

postupaka promjene/popravia/odrzavanja proizvoda koji nisu sukiadni ovi uputama, proizvodac ne snosi

nikakvu odgovornost. U sluéaju pitanja, obrafite se predstavniku marke.
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Biztonsag

|- Ezeket a rudzkat a jarmi egy meghatérozott részére kefl helyezni.

I A jarmiihoz vald régziilés nem garantalt abban az esetben, ha az elhelyezes kiddnbdzik az ebben az Utmutatdban jelzettdl,

L Néhany megtett km Utén kételezs a rogzité csavarok Gjraszorftdsa valamint a csomagrégzitd hevederek megvizsgalasa.,

L Ajaniott a rakomany természetéhez idomulé tartozékek hasznalata (kerékpar-tartd, silec-tantd, stb.)

. Tilos nytlékony kételek (gumikdlelek, pokok sib.) hasznalata a rakomany régzitéséhez, hevederek hasznalata ajénlott.

L Afémbél késziilt régritdelemek specialis kezeléshen részesiiltek, ezaltal nem rongaljak az autd festékét; ez a kezeles alapos

kutatasok targyat képezte.

L Ne helyezzen semmilyen kisgészitd tdmitést {gumi, mianyag vagy mas) a rigzitdelemek és a karosszéria kazé, mivel ebben az esetben

a rudak eivesztik tartdsukat.

L vegye figyelembe, hogy a jarmi viselkedése megvaltozik (oldalszdl, kanyarodas és fékezés), amikor a rudak meg vannak pakolva.

| Szorideszka &s hosszi rakomanyok széllitasa esetén 90 km/h az ajdnlott maximalis sebesség.

 Szerelje le a rudakat, ha nem hasznélja azokat.

L Fontos a felszaralési &s haszndlati utasitdsok pontos betartasa.

Agyartd dokumentumban olvashatd beszerelést ésivagy hasznalai utasitasal a dokumentum szerkesziésekor érvényes miszaki adatokat veszik
figyelembe. A gépkocsi-alkatrészek gyaitasi elidrasanak megvaltozasa miatt eléfordulhat, hogy az utasitasok is médosulnak.

Atermék kizardlag a gyarto dltal meghatarozott gépkoesikban alkalmazhats.

A bizionségos miksdés a termak utasitdsoknak megfeleld beszerelése és haszndlata esetén szavatolt. Az utasitasok be nem tartasa ésfvagy a
terméknek az utasitisoknak nem megfeleld madon valé médositasa, javitasa, illelve karbantartasa esetén a gyartd mindennemi feleldsségtd|
mentesil. Kérdéseive! kapssolatban a marka képviselGjgnél érdekiddhet.

1TA
Sicurezza
| Queste barre sono state concepite per essere posizionate in un punto preciso del veicolo.
L H fissaggio sul veicolo non & pilt garantito se il posizionamento & differente da quello indicato suile istruzioni
L Le viti di fissaggio devano essere obbligateriamente ristrette e le cinghie di sistemazione verificate dopa aicuni chilometri di strada
L Lei & consigliato di usare 'accessorio giusto d’accorde con il carico (portabiciclette, portasci, ecc...)
L = vietata la sistemazione dei bagagti con lacci elastici (sandow, tenditori, ecc.); si consigliang cinghie.
L | e piastrine metadliche di fissaggio hanno ricevuto un trattamento speciale anti aggressione contro fa vernice del vostro veicolo.
Questo trattamento & il risultato di ricerche approfondite.
L Non intercalate aicuna guarnizicne suppiementare (cauccill, plastica o altro), fra le piastrine di fissaggio e la carrozeria, in guanto ia buona
tenuta delle basre non sarebbe pid assicurata.
Tenete conto del nucve comportamento dei veioalo (vento laterale. curve e frenate), guando le barre sone cariche,
Tavole a vela e carichi iunghi: riduere 1a velocita. Si consigliano 90 km 'ora.
Qualora utilizzate le sbarre verranna tolte.
[ E importante seguire comrettamente le isteuzioni o assemblaggio e d'utilizzo.
Le istruzioni sul montaggio efo Tutilizzo fornite dal produttore nel presente documente sono basate sulle caratteristiche tecniche presenti al
momento della creazione del documento. Tali istruzioni sone soggette a modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nelia produzione
dei diversi accessori e unitd del componenti dei veicoli.
Questo prodotto non deve essere ulilizzato su veicoli diversi da quelli specificati dal costruttore. Se si rispettano le istruzioni sul montaggic e/o
t'utilizzo, la sicurezza & garantita. In caso di mancata osservanza della prasenti istruzioni e/o di esecuzione di modifichefiparaziord/manutenzicne
del prodotto non conformi alte istruzoni, if costruttore € sollevato da ogni responsabilith. In ¢aso di domande, contattare un rappresentante del
marchio.
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LiT

Siame dokumente gamintojo pateiktos montavimo irfarba faikyme instrukcijos yra paremtos fechainémis
specifikacijomis, galicjanéiomis dokumento sudarymo mefu. Instrukcijos gali bt kei¢iamos dél gamintojo
pateikiy jvairiy komponrsniy ir priedy, naudsjamy fransporto priemoniy, gamyboje, pakeitimy gamybos metu.
Sis produkias negali bati naudojamas kitoms transporto priemaonéms nel nurodyta gamintojo. Saugumas
uztikrinamas leikantis nurodyty montavimo irfarba naudojime instrukeiju. Nesilaikant Siy instrukcly irfarba jel
produkto keitimas/remoniasiprieZilra atiiekama nesilaikant iy, instrukcijy, gaminiojas atleidZiamas nuo bet
Kkokios atsakomybes. Jei turite Klausimy, praSome susisiekti su prekiy platintoju.

LAV

Saja dokumenia sniegto raZotdja neradjumu pieméresana un listoSana ir balsifia uz tehniskajam
specifikdciam, kas bija spska brid] kad dokuments tika izveidots. Nerad jumi var tikt maini, ja raZotajs
ievies izmainas transportidzek|u konstrukeifa izmantoto detaju elementu un piederumu razosana,

Sis izstradajums nav pielietojams transportl dzekjiem, ko nav noradiis raZotdjs. Drofba tiek garantdta, Ja lick
izpiid & piemeroganas univai lietofanas noradiumi. RaZotajs tiek atbrivets no jebkadas atbildbas, ja ie
riordd jumi nav izpild & un ir velkia izstrad&uma parveidoSanalremonts/apkope neatbilstosi Siem

norgd jumiem. Jautdjumu gadjuma sazinaties ar zinola parstavi,

NLD
Veiligheid
. De dragers zijn 2o gemaakt dat ze op een bepazlde plaats op de wagen moeten worden aangebracht.
I De bevestiging op de wagen is niet gegarandeerd indien de dragers anders worden aangebracht dan in deze handleiding staat aangegeven
L \Wij adviseren u om passende accessoires te gebruiken zoals eenfietsendrager, ski-drager, etc.
- Het vastzetten van de bagage met elastische binders (snelbinder, spin, enz...) is verboden; gebruik van fiemen is aangeraden.
| De metalen bevestigingsdelen Ziin speciaal behandeld om de lak van uw auto niet aan te tasten; deze behandeling is het resuitaat

van diepgaand anderzaek,
- Breng vooral geen extra {rubber, plasac of andere) bescherming aan iussen de bevestigingslip en de carrosserie. Hierdeor zeu het houvast

van de dragers niet meer verzekerd zijn

. Houdt rekening met hel gewjzigde rijgedrag van uw wagen (zijwind, bochten, remmen), wanneer de dragers zijn beladen.

L Surfplanken en andere fange voorwerpen: snelheid beperken, 30 km/uur aanbevolen.

L Na gebruik de stangen verwijderen. '

De door de constructeur verstrekte montage- erfof gebruiksveorschriflen, zoals in dit document beschreven, zijn gemaakt volgens de technische
richtlijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd samengesteld. Deze voorschrifien zijn aan verandering onderhevig indien de construcleur
tussentiids constructiewljzigingen op onderdelen of accessoires heeft aangebracht.

Dit praduct mag niet wotden gebruikt op andere voertuigen dan dedcor de constructeur gencemde. De veiligheid wordt gegarandeerd wanneer de
montage- en‘of gebruiksvoorschriften zijn nagelesfd. Als deze voorschifften niet ziin nageleefd en/of wiiziging/reparatie/onderhoud van het product
nist is uitgevoerd volgens deze voarschiiften, dan is de constructeur van zifn aansprakelijkheid antheven. Neem bij vragen

contact op met de vertegenwoordiger van het merk.

NOR

Sikkerhet

- Disse stsngane er blitt utvikiot og fremstilt Bl plassering pa et spesifikt sted pé Kjeretayet,

Festet 1il kigretayet er ikke lenger garantet dersom plasseringen er en annen enn den som er angitt i denne anvisningen.

Fasteskruene md skrus tif og festestroppene sjekkes etter neen kilometers kjering.

Det anbefales & bruke utstyr som er egnet for transpart av den aktuelle lasten (sykkelstativ, skistativ, elc D

F Feste av bagasje med elasiiske stropper (sandow, strarnmere, stc...) er forbudt; reimer anbefales.

| Festebrakettene i metall er blitt behandlet med en spasief billakkbeskyttelse, fra kjeretayet ditt, mot ytre pavickninger; denne behandlingen har

vaert gienstand for grundig forskning.

L ikke legg noe ekstra belegg (gummi, piast eller annet) mellom festebraketten og karosseriet, da dette ikke lenger vil kunne garantere at stengene

sittar pa pless som de skal.

| Veer oppmerksom pa at kigretayet vil oppfere seg annerledes (sidevind, svinger og bremsing) nar stengene er lastet.

L Seilbrett og lange laster; reduser hastigheten, 80 knvt anbafales.

| Stengene skal tas av ndr de ikke skal brukes,

L Det er viktig & fslge instruksene for montering og bruk neye.

Monterings- ogfefler bruksanvisningene fra produsenten i detts dokumentet er basert pa de tekniske spesifikasjonene som gjaldt da dekumentet
bie opprettet. Anvisningene kan andres som et resultat av endringer foretatt av produsenten i produksienen av de forsijellige komponentenhelene
og tithehsrens som utgier kisretayet,

Dette produktet skal ikke brukes pa andre kigretey enn de som er spesifisert av produsenten. Sikkerheten garanteres hvis monterings- og/elier
bruksanvisningane fglges. Huis disse anvisningene ikke falges ogfalisr endringenfreparasjonenfvediikeholdet av produktet utferes i uoverenss-
temmelse med disse instruksjonene, fritas produsenten fra alt ansvar, Ta kontakt med en representant for merket hvis du har spersmal,

8201580001/--A 30/09/2015 16/19




POL

Bezpieczernstwo

L Prety zostaly zaprojektowane w sposob umozliwiajgcy montaz w konkretnym miejscu pojazdu.

L Nie gwarantujemy mozliwosci mocawania pretdw na pojezdzie jodd zostang umieszezone w miejscu innym niz podane w ninigjsze] instrukcji.
L Po przejechaniu kilku kifometréw nalezy bezwzglednie dokrecic $ruby mocujace, a nastepnie skontrolowad pasy.

L Zaleca sie korzystanie z akcesoriéw dostosowanych do przewozu danego ladunku {bagaznik na rower, bagaznik na narty, itp.)

L Mocowanie bagazu za pomaca elastyczaych linek jest niedozwalone, zalecamy uzywanie specjalnych paséw.

L Metaiowe uchwyty mocujace pokiyte sa specialng warstwe, zapebiegajaca uszkedzeniu lakieru na samochodzie; uzyle tworzywo bylo
przedmiotem szczegblowych badan.

L Nie nalefy umieszczaé zadnych dodatkowych uszczelnien {gumowych, plastykowych lub innych) migdzy uchwytem mocufacym i karoseria
pojazdu; w przeciwnym wypadku nie gwarantujemy prawidiowego zamocowania prgtow

| Nalezy uwzglednic zmiany w zachowaniu sie pojazdu (wiatr boczny, skrecanie | hamowanie) po zamontowaniu pretéw.

- W przypadku desek z 2aglem i diugich fadunkaw nalezy ograniczyé predkost; zalecana predkosc jazdy: 80 kmigodz.

L W okresach kiedy sie z nich nie korzysta, prety nalezy zdemontowac.

- Nalezy bezwzgiadnie zastosowad sig do wskazdwek dotyczacych montazu i uzytkowania,

Instrukee montazuiebstugi zawarte przez producenta w tym dokumencle zostaly oparte na danych

techniczrnych aktualnych w momencie powstawania dokumentacji. Moga one ulec zmianie w przypadiu

wprowadzenia przez producenta modyfikagji procesu produkgji réznych potzespoldw i akcesoridw pojazddw

tef marki. .

Tego podzespoll nie mozna wykorzystywad w pojazdach innyeh niz okresione przez producenta. Tylko

przestrzeganie instrukcli montazu | obslugl gwarantuje odpowiednie bezpieczeristwo. W przypadku

nieprzestrzegania instrukgji ilub wykonania modyfikacijifnapraw/konserwac]i produktu w sposéb niezgodny z

ninigjszymi instrukcjami, praducent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoscl. W przypadku pytart nalezy

skontaktowad sk z przadstawicielem marki.

POR

Seguranca

- Estas barras foram concebidas para ser colocadas num lugar bem determinado da viatura,

I A fixac3o sobre a vialura j4 nfo serd garantida se o posicionamento é diferente do indicado sobre estas instrtigbes.

- Depois de ter percorrido alguns quildmetros, os parafusos de fixagho devem ser obrigatoriamente apeartados e as corraias de amairagho ver ficadas
. E recamendado utilizar o5 acessdrios adaptados ao transporte da respectiva carga {porta-bicicletas, porta-esquis, etc.).

L A amarracio das bagagens com eldsticos {sandow, esticadores, etc...) € proibida; aconselhamos as correlas.

L As patas metalicas de fixagdo receberam um tratamento especial para ndo agredirem a pintura da sua viatura, este tratamento fez objecto

de pesquisas aprofundidas.

| Nao intercalar nenhuma guarnicao suplementar (boeracha, pidstico ou outros) entre a pata de fixagdo e a carrogaria, o bom comportamento

das barras ja ndo seria garantido.

I Tomar em consideragde o novo comportamento da viatura (vento lateral, curvas e travagem), quando as barras estéo carregadas,

L Windsurfs e cargas compridas: reduzir a velocidade, 90 Khora acohselhados.

I Caso n&c sejam utilizadas, as barras de tecto devem ser retiradas.

| E importante seguir corractamente as instrugGes de montagem e de ulilizagao.

As instrugBes de montagem efou de utilizagéo fornecidas pelo construtor incluidas neste documento sio baseadas nas caracteristicas técnicas no
momenta em que o documento fek criade. As instrugBes pederdo ser modificadas em fungio de alteragBes intraduzidas pelo construtar no fabrico
dos diferentes érgfos & acessdrios dos velcules.

Esta produto ndo deve ser utitizado em veiculos diferentes dos especificados pelo construtor. A seguranga é garantida se as instrgSes de
montagem efou de utilizacBo forem respeitadas. Se estas instrugdes ndo forem respsitadas efou a modificagorfeparagioimanutengio do produto
nio for realizada em conformidade com estas instrugdes, o construtor ndo assumira qualquer responsabilidade. Em caso de didvidas, contactar
um representante da marca.

RON

Siguranta

_ Areste bare au fost concepute pentru a fi plasate intr-un foc precis al vehicululul.

- Fixarea pe vehicul nu mai este garantatd, daca pozijionarea diferd de cea indicatd in aceste instructiuni.

- Suruburite de fixare trebuie restrénse In mod obligatoriu, iar chinglle de strangere trebuie reverificate dupa ce ati sulat cativa kilometri.
. Se recomand utilizarea de acoesorii adaptate transportutui ncarcaturii 1 cauzd (port bicicletd, port schi, etc.)

- Legarea bagajelor cu corzi elastica {cordoane elastics, extensoars, etc.) este interzisd. Se recomanda uliiizarea chingilor.

- Picioarele metalice de fixare au beneficiat de un tratament special Impotriva deteriordrii vepselei vehicululut dumneavoastrd | acest fratament
a facuobiectul unor studii aprofundate.

- Nu interpunet] nicl o garniturd suplimentar {caucius, plastic sau altceva) iire piciorut de fixare gi caroserte, decarece buna fixare a barelor
ny va mai fi asigurats.

- Tineti cont de noul comportament al vehicululut {vant lateral, viraje, frénare) cand barele sunt incarcate.

- Placi de surf st incarcaturi lungi : se recomanda reducerea vitezei pand la 80 km/fors.

- Barele trebuie demontate dacé nu sunt utilizate.

- Este important3 respectarea instructiunilor de montaj gi de utilizare.

tnstructiunife de montare sifsau de utilizare furnizate de constructor in prezentul document se bazeaza pe

specificatile tehnice In vigoare la momentul credrii documentulul. Instrucfunile sunt susceptibile de a fi

modificate in cazul schimbirior aduse de constructor Tn fabricarea diferitelor organe i accesorii ale

vehiculelor marcii sale.

Acest produs nu trebuie utilizat pe alte vehicule decét cele specificate de construclor. Siguran(a este

garantats dacd se respectd Instructiunile de montare gifsau utilizare. Dacd nu se respecta aceste instrucliuni

ghsan modaﬂcarealrepara;xa.’"ntre}inerea produsului este realizatd Tn neconfarmitate cu acaste instructiuni,

constructorut este absolvit da orice responsablistale Daca avell orice Tntrebasi, contactati un reprezentant al

marcik.
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Besonacioctk
I HlaHHeie nepeknaguHsl Gein pazpatoTaHe! 4% Pa3MeLlEHHS B OTIPEEeNEHHOM MecTe aBToMeDINA.
| ECnu pacnonoXeHue OTMYASTCA OF PACNONOKEH R, YKAAHHOFD B AAHHOW UHCTPYKLNKW, 3AKPENNEHUE HA aBTOMOBWNS HE rapaHTUpOBAHO.
- 3AKNENHTENBHBIE BUHTLI A0MHKHB! BbiTh 0BA3ATENEHO 3ATAHYTHY, PEMHN AN KPENNeHNs rpysa RONKHL! NPCBEPATLEA MOCNES HECKONbRNX
KWIICMETRCS e3abl.
- PEROMEHAYSTEA MCNONb30BATEL BCNOMOTATENbHOE CH0PYEOBEHUS, COOTBETCTBYKILES NEPeBOSKe ONPEAENSHHOIO rpysa (KpenneHve gnq
BEMOCUIEAA, KPENABHKE 407 ALK N TA. ..}
I Kpenneniie Garama aracru-eckuMi CTpomnamMi (amMopTUIALMCHHBIR LLHYD, HaTRXHOE YCTPORCTRO T.M.) 3ANPELLSHD, PEXKOMEHYHOTCH DEMHH.
| MeTanmyeckue nanku AAA (rKCaLMA NOMYYWAN CRELVAnBHY K aHTH-arpecCUBHYIO K KDACKE BalLiero aBToMoBuns o6paboTky: AawHas
aGpadoTka AanAeTCA NPEAMETOM AETaNEHBIX NCCNeSoBaHNA,
I He noGasnsts Apyrie ononHMrencHEIe NPOKNAgKA {PEasHy, NNAGTHK MNW APYIOS) MEXAY NarKOM (DHKGALIMK W KY30BOM, XOpolLEn
YCTORYWEOCTL NepeknafuH bonee He Gyaer obecnednsarbes. :
I Y4uThIBaTs HOBOE NOBEASHWE aBTOMOBHAR (BGKOBCH AETEP, NOBAROT M TOPMOKEHWE) NPK 3aFPYHEHHLX NEPEKNafMHaX,
L Oocke: g cepdrHra v GnHHSIN roy3; CHUSWTE CKOROCTL, pexkomMeHayeTen 90 kma,
- Ecnun NepexnajvHbl He HCNOMk3YIOTCA, X HeDﬁXO,ﬁVIMD CHATH.
- BaskHO MpasnasHo CNEA0RATE MHGTRYKLUUAM N0 YCTAHOBKES U UCTEONB3NEaHN .

VIHGTPYXLVW NPOMBBOANTENS MO YGTAHOBKE M NPUMEHBHIIQ B AaHHOM JOKYMEHTa OCHOBAHDL! HA TEXHWIECKNX

XapaKkTepuCTUKaX, aKTyanbHeIX Ha MOMEHT Co3faHns oKyMEHTa, B criyuae BHeceHVs naMereHui B npouecc

WArGTOBNEHUA AeTanel, yaMos, arperaTos NPoOH3BORMMEIX UM 2BTOMODHUNEN MRCTPYKLWY TAKKe MoryT Beime

COOTBETCTBEHKO H3MEHEHbE

JanpelLneTc KeNoNLIOBATD ATOT APOAYKT HA MOAEHAX aBTOMOBMIEN, HE YKABaHHDIX POUSBORUTENEM,

MporascAMTETs fapaHTMpyeT Be30nacHocTb MpoAYKTa TOMIBKO MPY CTPOIOM COBFKOAEHVIM WHETPYKUWA Mo

YCTAHCEBKE U MNpUMEHEHWI. B criyuae HecoOnogeHnn 4aHHRIX MHCTDYKLUEA WK B CNyJYae NpoReneHus

pabor NG YCOBEPLIBHCTROBAHWKY | peMoHTy / oBcnyRrBaHWo npoaykTa 623 cobnioaeHus faHHkIX

WHECTpYKUWit NpoWM3BoaVNTENRL 0CBOSONAAETCS OT NGO OTEETCTBSHHOCTA. ECnn Y BAC BOIHUKIM BONDOCH,

CBAKMTECH G NPEACTABNTENEM KOMNaHWH - NPOYSBOAKTENA.

SLK

Bezpetnost

- Tieto tyle boli zhotovene pre instaléciu na presné miesto vo vozidle.

|- Upevnenie na vozidlo nie je isté, ak je jeho polcha ind ako je poioha uvedena v tomto navode.

I Po niekalkych ubehnutych kilometroch je potrebné dotiahnut upeviiovacie skrutky a preverit viedné popruhy.

I Odponiéa sa pouzivat pristusenstvo prispdscbené na prepravu daného nédkiadu (drziak na bioykel, drziak na yZe , atd....)

- Upevnenie batoZiny pomogou elastickych |an (vieéné lano, napinade, atd....) je zakézané; odporiéaijl sa popruhy.

+ Kovové upeviovacio patky bali Specidlne spracovang, aby neposkedili lak na vozidle, tolo spracovanie je predmetom podrobnych Stadii.
- Madzi upaviovaciu pdtke a karosériu nevidadajte Ziadne dodatotné obloZanie (gumovg, plastové alebo ing), zhorSila by sa tym pevrost tyfi.
- Nezabudnite na nové spravanie vozidla na ceste {bolny vietor, zéksuty a brzdenie), kedZe méte pripojens tyfe s nakladom.

I Ploiny s plachtou a dihy naklad: zrizte rychlest, odporica sa na S0kmsh,

- Ak tyce nepouzivate, demontujte ich.

| Je doleZité spravne dodrZiavat pokyny pre montaz a pouZitie.

Pokyny na indtaiaciu a pouZitie uvadzané vyrobcom v tomto dokumente st zaloZené na technickych

Specifikaciach platnych v &ase vzniku dekumentu, Pokyny mozu byt upravens v doslediu zmien zavedenych

vyrobcom vo vyrobnom procese jednollivych siciastok a prislusenstva, z kiorého pozostavail jeho vozidia,

Tento vyrobok sa méze pouzivat len vo vozidlach stanovenych vyrobcom. Bezpetnost je zaistena v pripade,

2e st dodrZané pokyny na indtalaciu a pouZitie. Vyrobca nenesie zodpovednost' v pripade, Ze sa nedodrZia

tieto pokyny alebo sa vykond Gprava/opravallidrzba vyrebku, ktord nie Je v stlade s tymito pokynmi.

V pripade akychkofvek olszok sa obratte na zastupeu znadky.

SLV

Varnost

- Te drogove smo zasnovali za pritrditev na doloeno mesto vozila,

- Za pritrditev ne garantiramo, ce se poloZaj ne sklada s tem, ki ga navajamo v navodilih za uporabo,

- Vijake za pritrjevanje morate brezpogojne pritrditi, jermene za natovarjanje pa preveriti Ze po nekaj kilometrih voznje.

 Priparogamo ugorabe dodatkoy, ki ustrezajo prevezu: dolodenega iovora (nosilec koles, nosilec smudi, itd.).

+ Prepovedujema natovarjanje z elastiénimi vezmi (trakovi, natezovaldi, itd.}; priporoéamo jermene.

- Kovinske: kavlje za pritrditev smo s posebnim postopkom obdelali proti podkodovanju karoserije vasega vozila; ta postopek izhaja

iz dolgoletnih raziskav

- Med kavije in karaserijo ne vstavijajte nobene dodatne obloge (kavEuk, piastika in drugo), ker to ne bo ved zagotovilo ustrezne lege drogov.

- Ob obremenitvi drogav upoitevaite nove vedenje vozila {stranski veter, ovinki in zaviranje).

L Jadraine deske in dalisi tovor: zmaniaite hitrost, priporocame 80 km/furc.

- Drogove odstranite, ko jih ne uporabliate.

F Pomembno je pravilno sledifi navoditom za sestavo in uporabo.

Navodita namestitev infali zamenjave, ki fh navaja proizvajalec v fem dokumenty, so izdelana na podlagl tehniénih speciikaci, veljavnimi na dan
izdetave tega dokumenta, Ta navodila se lahko spremenijo v primem uvedbe sprememb pri izdelavi razliénih defov in dodatne opreme, ki so
sestavni del i vozil.

Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri voziiih, ki jih proizvajalec ne navede izrecno. Varnost je zagotovijena, ¢e so upoitevana vsa navodila za
namestitev in‘ali uporabo. Ce teh navodil ne upostevate Infali spremembe/popravilaivzdrievanje izdelka opravite v rasprotiu s temi navedili,
proizvaialec ne prevzema nikakr$ne odgovornosti. Ce imate kakr$na kol vpraganja, se obmite na predstavnika znamke,

e
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SWE

Sidkerhet

- Bagager&icket &r konstruerat for att fastas pa en viss plats pa fordonet.

- Fastsattningsgarantin géller inte om placeringen &r en annan &n den som anges i denna bruksanvisning.

— Fastskruvarna maste vara hart tdragna och fastrammarna bér kontrolleras efter nagra kilometer.

- Vi rekommenderar anvéndning av tillbehér som Ar specialtiilverkade for transport av den avsedda lasten (cykel, skidhdllare och sa vidare ...)

I~ Det &r forbjudet att fista bagage med efastiska fastanordningar {(bagagestroppar med mera ...); remmar av sadelgjord bér anvindas.

- Bagagerickets motallfStter &r speialbehandtade 1Gr att inte skada fordonets farg; denna behandling har gjorts tifl féremal for diupgaende forskning.
— Placera ingenting (gurmi, plast eller annat) mellan fastfoten och karosseriet for da sitter bagagercket inte l3ngre sikert fast.

I L&gg mérke til effekterna pa fordonets vaghalining (sidvind, kurvtagning och bromsning) nar bagagersicket & lastat.

- Surfbréder och fang last minska hastigheten, 90 kilometer | timmen rekommenderas.

I~ Bagagerécket bér monteras av nar det inte anvands.
De instruktioner for montering och/elier anvandning som ges av tillverkaren i detta dokument &r baserade pa de tekniska specifikationerna sem

var akivela ndr dokumentet skapades. Instruktionerna kan &ndras som et resultat av tillverkarens konstiuktionsandringar av de ofika delar och
#Hibehdr sem fordonet dr uppbygst av.

Den hér produkfen bér inte anvandas pa andra forden 4n de som anges av tillverkaren. Sakerheten garanteras om instruktionerna f6r montering
och/eller anvandning f6ijs. Tillverkaren &r befriad fran alla ansvarsansprak om dessa instruktioner inte f6ljs ochreller
madifiering/reparationfunderhall av produkien sker utan att dessa instruktioner faljs. Om du har nagra fragor, kontakta en representant fér

varumarket.

TUR

Givenlik . -
- Bu gubuklar aracin belislt bir yerine takilmak Uzere tasarfanmogtir.

- Bu kilavuzda belirtilenden farkl bir konumda araca takilmast garanti degildir.

- Aracinizi birkag kilometse siirdikten sonra vidalar mutlaka yeniden stkigtirmall, istif kayislan gozden gegiriimelidir,

r Taginmasi diagUndlen yitke aygun aksesuarlann kullanimasi {motosiklet tagiyice, kayak tagiyicy, vb...) tavsive edilir.

I Esnek baglaria (gerifen kusaklar vb...) bagajlann istiflenmest uygun degildir, kaysslar kullamimalidsr.

- Metal sabitleme ayaklart, aracirzin boyasina zarar vermsyecek ézel bir iglamdan gegirilmistir ; bu islem derin aragtirmalarin sonucudur,

- Sabitleme ayakiari ile karoserf arasina higbir ek malzeme (kauguk, plastik vb...) koymaymmiz, gubuklarn tutunmas: saglikli olmaz.

- Gublklar takildiktan sonra aracin yeni hareket 6zellikderini (yatay gelen riizgar, viraja girl, frenleme) hesaba katin.

- Yelkenli tekne ve uzun ykler : hizinizi dUsirin, saatte 90 kilometre tavsiye edilir,

b Kullanmadeginiz zaman gubukiars gikartin,

L Montaj ve kullanim yonergelerine tam olarak uymak dnemlidir, .

Ureticinin bu doklimanda belirtmis oldugju montaj vefveya kullamim talimatlan, deklman olusturuldugunda gegerl: olan teknik ozeliklere dayalidir,
Bu talimatlar, dretici tarafindan araglar gesiti aksam gruplarinm ve aksesuarlariin imalatinda yapilabilecek modifikasyonlar dogruitusunda
dedigtirilebitir.

Bu drin, Gretici tarafindan belirtifen araglar diginda baska araglar éizerinde kullandmamalidir. Montaj vesveya kullarum talimatlarina uyeldugu
takdirde glivenlik garantisi verifir. Bu talimatiara uyuimadifi veveya driinin modifikasyon/onarimybalam) bu taiimatlara uygun clarak
gergeklestirimedigi takdirde, Gretiel highir sorumluluk kabul etmez. Herhangi bir scrunuz olursa bir marka temsilcisiyle iletisime gegin.
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